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ATSMAOUT עצמאות

ע צ משורש 
 Indépendanceעַצְמָאוּת 

עֶצֶם Os

עֲצָמוֹת Os   עצמים Objets

עַצְמִי Moi-même 

בְעַצְמִי 

עוֹצְמָהּ  pouvoir

עָצוּםּ   énorme

עֵיניַםִלעֲַצםֹ  fermer mes yeux

עִצּוּמִים Les sanctions 

תעצומות נפש énormités d’esprit 



בןזה , ישראל
?בתאו  LE 

GENRE D ’ISRAEL

בִילי  רָאֵל בִשְׂ דִינָה אֶרֶץ עַם  ?מִי זאֹת וּמָה זאֹת יִשְׂ מְׂ

הִלָה מוֹלֶדֶת  רָה, אֲהוּבָה, זֶהוּת קְׂ אֹם, חֶבְׂ , אֻמָה, לְׂ

אִמָא, אִיש צָבָא, גּוֹי רִיב עִם אַבָא וְׂ בַגֶּרֶת בְׂ , נַעֲרָה מִתְׂ

הוּדִי כָל הָעַמִים, בַיִת יְׂ אִי קָטָן שֶהוּא עוֹלָם , בַיִת לְׂ

לוֹאוֹ בוּצָה, קִבוּץ גָּלוּיוֹת, וּמְׂ שֻתָף, קְׂ יָן מְׂ בִנְׂ כֵנִים בְׂ ,  שְׂ

לָט שִי, מִקְׂ גִּיש חָפְׂ שָיִים  , חֵרוּת, הַמָקוֹם שֶבוֹ אֲנִי מַרְׂ קְׂ

רִים תַדְׂ עָיוֹת וּבַסּוֹף מִסְׂ עוּדַת  , וּבְׂ מָקוֹם שֶל זֶהוּת וּתְׂ

.אֵין לִי אֶרֶץ אַחֶרֶת, זֶהוּת



1978 - "Le seizième agneau« de Yehonatan Geffen  הכבש השישה

עשר  Ce qui est considéré par beaucoup comme le chef-d'œuvre de 

Gefen est le livre d'hymnes pour enfants, qui a ensuite été adapté en un 

disque très réussi avec la participation de Yoni Rechter, Yehudit Ravitz, 

David Broza et Gidi Gov, sur lequel des générations des enfants 

israéliens ont grandi. Parmi les chansons du livre et de l'album, on peut 

citer "La plus belle fille du jardin",הילדה הכי יפה בגן "Bonne nuit" לילה

איך שיר נולד "Comment est née une chanson" ,טוב  , "Qui regarde qui 

derrière" מי רואה מי מאחור , "Quand on est allés en ville rendre visite à 

l'oncle כאשר נסענו העירה לבקר את דוד אפרייםEphraïm", "Jardin clos", גן

רעמים וברקים "Tonnerre et éclairs"סגור  - L’homme vert 

איש ירוק   J’aime me chocolat  אני אוהב שוקולד

Toutes sont des chansons préférées qui ne sont toujours pertinentes

בַגַןיפָָההֲכִיהלדְָ הַיַ 
בַגַןיפָוֹתהֲכִיעֵיניַםִלהָּישֵׁ

בַגַןיפָָההֲכִיהוְצַמָ 
בַגַןיפֶָההֲכִיוּפֶה
יוֹתֵרבָהּיטִיםשֶׁמַבִ הוְכַמָ 

רלדְַבֵ מָהאֵיןשֶׁ רוֹאִים
הלדְָ הַיַ וְהִיא
"בַגַןיפָָה ,יפָָההֲכִי

וּכְשֶׁהִיא מְחַיכֶֶת גַם אֲניִ מְחַיכֶֶת  
וּכְשֶׁהִיא עֲצוּבָה אֲניִ לאֹ מְבִינהָ 

אֵיךְ אֶפְשָׁר להְִיוֹת עֲצוּבָה 
כְשֶׁאַתְ הַילַדְָה הֲכִי יפָָה בַגַן



לתקומה שואהמ DE SHOAH A TEKOUMA
Jour d’Indépendance. Une semaine après le jour de l'Holocauste, nous célébrons le Jour de 

l'Indépendance. Selon le témoignage d'Itamar ben Avi, le mot indépendance a été inventé par 

Itamar ben Avi,( fils d’Eliezer Ben Yehouda)  probablement au début du 20ème siècle. C'est ainsi 

qu'il écrit dans son livre autobiographique « A l'aube de notre indépendance » : « Ici je vois dans 

mon imagination la 'fin des temps'... ici nos frères se rassemblent et viennent de toute leur 

dispersion vers la terre des ancêtres... ici Le Dieu de nos ancêtres envoie devant nous le désir et 

le courage d'établir sur leur fondation l'indépendance hébraïque dans toute sa splendeur."

רבוּעׁ ׁ ׁ ש יְׁאֲנ חְנוּוֹאָהה שּׁיוֹםלְאַח  אוּתיוֹםאֶתניִםמְצ  צְמ  ע  אֶת .ה 
מִׁ אוּתלּ הה  צְמ  לשׁחִדׁ ע  דוּתוֹפִיע  רע  מ  רְאֶהכ נִׁ ,י"אבבֶןאִית 
אשִׁׁבְׁ מׁ יתר  עֶשְׁאָהה  בהוּאוכְ ךְׁ .רִיםה  סִפְרוֹבְׁכוֹת 

אוֹטוֹבִׁ פִיה  נוּח רשׁׁ עִם"יוֹגְר  אוּת  צְמ  אֲניִרוֹאֶהההִנ ׁ" :"ע 
י ׁאַחֲרִית'אֶתדִמְיוֹניִבְׁ ינוּוּב אִיםצִיםנקְִבׁ ההִנ ׁ ...'מִיםה  למִכׁ אַח 
יהֶםפְׁ ילפְ נ ינוּשׁוֹל חׁ ההִנ ׁ ...ה אָבוֹתלאְֶרֶץזוּר  ינוּאֱלהֹ  אֶתאֲבוֹת 

צוֹן ר  עזֹה  קִיםוהְ  ללהְ  םע  אוּתאֶתיסְוֹד  צְמ  ע  עִבְרִיתה  כ לבְׁה 
."הּפְאַרְתׁ תִׁ



ה י ר לא ו ב ט י ב א
A R I E  A B I T B O L  

DIRECTEUR RÉGIONAL DE L’AGENCE 
JUIVE
FRANCE BELGIQUE ET SUISSE 

ראש משלחת הסוכנות היהודית למערב  
אירופה



י השֶׁׁאוֹמְרִים חשׁ פהֹה  ,ינוֹל דְתִׁשֶׁׁלפְִנ ימ 
ֹׁ כ י הלוהְ  דנפְִל אשׁוּטפׁ ה  יעְתִׁהִג שֶׁׁע 

ר לעִבְרִישׁוֹמ  חרֹשׁׁ ל ילְ הבְׁ ,ל ב ןסוּסע 
ל כִׁפ תשְׁע  י הלדְוֹרטְרוּמְפֶׁרֶתנֶׁה  בוֹרגִה 
ל קְׁאָבִיבת  נ ׁה  י אליִקבְׁ ,יםאֲדֻמִׁחוֹלוֹת ,הט 

ד אֶח 
צִיםנ ישְׁׁ מְל אִיםי פִיםיםאֲנ שִׁׁ ,קְמִיםשִׁׁע 

חֲלוֹמוֹת
,נוֹתוּלהְִבׁ לבְִנוֹתאַרְצ האנוּבׁ ואְָנוּ
.זאֹתאֶרֶץל נוּ ,ל נוּ ,ל נוּכִי

יהונתן גפן

Ils disent que c’était si joyeux ici avant ma naissance, Et 

tout était tout simplement merveilleux jusqu'à mon arrivée 

Un garde hébreu sur un cheval blanc, dans une nuit noire 

sur les rives du Kinneret Trumpeldor était un héros 

Petite Tel-Aviv, Sables rouges, un seul Bialik ! Deux arbres 

de Shikmim, de belles personnes pleines de rêves 

Car nous sommes venus en Israël pour construire et être 

construites

Comme cette à nous, à nous, à nous cette pays.

YEHONATAN GEFFEN



 Jour de mémorial / souvenirsהַזִכָרוֹןיוֹם •

מָאוּתיוֹם •  Jour d’indépendanceהָעַצְׂ

מָאוּת • רָזַת הָעַצְׂ  La déclarationהַכְׂ

 héros héroïnesגִּבוֹרָהגִּבוֹר •

פִירָה•  Sirèneצְׂ

 Soldatחַיָל•

צבא ההגנה לישראל  צָהַל•

פָחָה שַכוּלָה • Une famille en Deuilמִשְׂ

פַחַת • כוֹלמִשְׂ  la famille de deuilהַשְׂ

 Drapeauדֶגֶל•

 Patrieמוֹלֶדֶת•

 Patrimoineמוֹרֶשֶת•

סִפוּרֵי מוֹרֶשֶת•

וַת •  La fraternité de Soldatsלוֹחֲמִיםאַחְׂ

 Bleu & Blancלָבָןכָחֹל •

נוֹן•  Hymneהִמְׂ

כֹר• Yzkorיִזְׂ

 Peupleעַם•

 Nationאוּמָה•

ל ברביקיו על האש • מַנְגָּ

אוּת עַצְמָּ רוֹן וְיוֹם הָּ ל יוֹם הַזִכָּ מִלִים שֶׁ



Entre les guerres

Une maison est née

Construite du sang et d’amour 

D’une croyance d’un dieu

Et de plusieurs jeunes  âmes 

Qui reviennent a leur terre 

םלירושלייהדרך



ה ב ן מִפְלגָֻ קָטָ ְ הַ יך נסִָ 'הַ
ח ת פֶרַ אוֹכֶלֶ ה שֶׁ שָ ה עוֹד כִבְ אֹ ירְִאֶ ל

ת ים כָעֵ ן קוֹצִ יו הֵ ָ ל שׁוֹשַׁנ ְכָ ו
ח א כְקֶרַ ן קָפָ קָטָ בוֹ הַ ְלִ ו

Le petit prince de la compagnie B

il ne verra plus un mouton manger une fleur

et ses roses se sont transformées en épines 

maintenant

et son petit cœur est aussi froid que la glace

Yehonatan Geffen 

PHIL BEN 200 traductions des chansons israeliens



י ק י ל ד ת מ ו א ו ש מ ה
L E S  P O R T E U R S  D E  

F L A M B E A U X  

?מה זאת משואה •

מַשּׂוּאָה•

הגדרה•

 Flambeauלפיד•

אֵש שמַדליקים בתוֹך  •
כליִ לציוּן מאורע

(בלשון המשנה)מדוּרה •



R E O U T A M I C H A I י  ח י מ ע ת  ו ע ר
E S T  B É N É V O L E  D A N S  L E  

M O U V E M E N T  L E  N O U V A U
G U A R D I A N ש ד ח ה ר  מ ו ש ה D E P U I S  
P L U S  Q U E  3  A N S  A C T I V E  D A N S  

L E  P R O G R A M M E  D E  L E A D E R S H I P  
D E S  J E U N E S  D E  C E  M O U V M E N T

N O M M É  D ' A P R È S  A L E X A N D E R  
Z E I D .  E L L E  A  É T É  C H O I S I E  P A R  

L E S  D I R I G E A N T S  D E  
L ' O R G A N I S A T I O N  P O U R  

R E P R É S E N T E R  L E S  M I L L I E R S  D E  
B É N É V O L E S . " R E O U T E T  S E S  

M E M B R E S  D E  L ' O R G A N I S A T I O N  
N E W  G U A R D I A N  S Y M B O L I S E N T  

T O U T  C E  Q U I  E S T  B O N  E T  B E A U  
D A N S  L A  S O C I É T É  I S R A É L I E N N E  

- L ' A M O U R  D E  L A  T E R R E ,  L E  
S I O N I S M E  E T  L A  G A R A N T I E  

M U T U E L L E " ,  A  D É C L A R É  R E G E V .  
" R E O T E S T  L A  P R E U V E  Q U E  L A  

F U T U R E  G É N É R A T I O N  D E  L ' É T A T  
D ' I S R A Ë L  E S T  U N E  G É N É R A T I O N  

M E R V E I L L E U S E ,  E T  J ' E N  S U I S  
T R È S  F I E R . "



Y E H O N N A T A N G E F F E N  A  É C R I T  
L E  J E U N E  S U P E R S T A R  T S V I K A

P I C K  U N E  C H A N S O N  Q U I  P E U T  
R É S O U D R E  T O U S  L E S  

P R O B L È M E S .  
P A S  U N  P A Y S  P O U R  L ' A M O U R  

ן ט ק ל  מ נ ל  כ ב ש  פ ח נ ם  א ם  ג
ה נ ש ה ל  כ ג  י ל פ נ ם  י ב ו

ר ע ו ס ם  י ך  ו ת ב
ר א ש י נ ו  נ י נ ש ק  ר

ל י  ה כ ב ה הא נ י ד מ ן  י .א "

M E M E S I  O N  C H E R C H E  D A N S  
C H A Q U E  P E T I T  P O R T  

E T  D A N S  L A  M E R  O N  N A V I G U E  
T O U T E  L ' A N N É E  

D A N S  U N E  M E R  T R O U B L A N T E
N O U S  L E S  D E U X  R E S T E R O N T  

C A R  L ' A M O U R  N ' A  P A S  U N  P A Y S  

Y E H O N A T A N G E F F E N



ן ו ר כ י לז ש
ד ל ו ק ו ש

תסוֹףבְׁ מ  קוֹםי שׁג ןר  דמ  מְיחֻ 
ם רִיחׁ ל עֲמדֹראֶפְשׁׁ שׁ  שׁוֹקוֹל דוּלהְ 
םי שׁ לּוֹנוֹתליִבְׁבוֹהּׁ ג בוֹהּׁ ג יתִבׁ שׁ  אֲרֻבוֹתלוֹשׁשׁׁ עִםח 
עוֹבְדוֹתו ל ילְ היוֹםמְכוֹנוֹתיםלוֹשִׁׁוּשְׁׁ
וּכְפ פוֹתרסִנ ׁעִםפוֹעֲליִםבְעִיםושְִׁׁ

ה צּוּרוֹתכ לבְׁשׁוֹקוֹל דמְכִיניִם

Au bout de Ramat Gan il y a un endroit spécial Là, 

vous pouvez vous tenir debout et sentir le 

chocolat 

Il y a une grande maison haute sans fenêtres avec 

trois cheminées Et trente machines qui 

fonctionnent jour et nuit et soixante-dix ouvriers 

avec un tablier et gants qui préparent chocolat 

sous toutes les formes !  

Yehonatan Geffen



ן ו ר כ י לז הש פ ש

ה ר ו ק ה  מ
ם י נ י י נ ע ה ה  מ

ע מ ש נ ה  מ
ב צ מ ה ה  מ
ך ל ו ה ך  י א

ש ד ח ה  מ



זכרונות של ילדות  •

מסטיק .לעְִיסָהגוּמִי•
•Chewing Gum

למֹהֹשְׁ שֶׁלהָאסֶֹףמִתוֹךְ •
אָסְפוּשֶׁ טֵיןְווֹלקְְשְׁ רָהוְשָ 
ךְ מֶשֶׁ בְ מַרנשְִׁ ,ילַדְוּתָםבְ 
אוֹתוֹוְנתְָנוּניִםשָׁ רוֹתעֶשְ 

פנטולגְִיל

לב לשמות של שימו •
המסטיקים  

•Faites attention 
aux noms des 

chewing-gums
,  משחתת, ספוטניק•

עוזי חיל האויר
תל  , סוכות רשע תם•

אביב



?!מְכוֹנִית בְעִבְרִית
א יֻּצְ  ,מְכוֹנִיתהִיאסוּסִיתָּ השֶׁ נִיתיְדֵיעַלרָּ ביַצְרָּ כֶׁ רֶׁ רְאֵלִיתשְ הַיִ הָּ

רְס" הבְ החִלָּ תְ  "אוֹטוֹקֶׁ מְשֵ חֵיפָּ לכַ טִירַתבְ  ,ךְוּבְהֶׁ נִיםהַשָּ יןבֵ  ,רְמֶׁ
א"הַ  .1978–1960 היֻּצְ  "סוּסִיתָּ יְשֶׁ תְצוּרוֹתבִ רָּ רִית ,ןסְטֶׁ מִסְחָּ

נְדֵ  .רוְטֶׁ

Dans le folklore israélien, la SOUSITA faisait l'objet 
d'une légende urbaine selon laquelle des chameaux 
rongeaient les parties en fibre de verre de la voiture





טוביהיה

אֲניִ מַבִיט מֵהַחַלּוֹן
,וְזֶה עוֹשֶה ליִ דֵי עָצוּב

הָאָבִיב חָלףַ עָבַר לוֹ
מִי יוֹדֵעַ אִם ישָׁוּב
הַלּיֵצָן נהְִיהָ למְֶלךְֶ 
הַנבִָיא נהְִיהָ ליֵצָן

ושְָׁכַחְתִי אֶת הַדֶרֶךְ 
אֲבָל אֲניִ עוֹד כָאן

וְיהְִיהֶ טוֹב
כֵן, יהְִיהֶ טוֹב

לפְִעָמִים אֲניִ נשְִׁבָר
אָז הַלּיַלְָה
הוֹ הַלּיַלְָה

-19472023אִתָךְ אֲניִ נשְִׁאַר                יונתן גפן 



ה ומ נ ח נ םא י ל ח א מ
ת נ י ד מ לל א ר ש ?י

Q U E  S O U H A I T O N S - N O U S  
P O U R  L ' E T A T  D ' I S R A Ë L  ?
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